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PEAJIM3ALUA CPEJACTB CBA3HOCTHU
B UHTEPPOTATUBHbBIX KOHTEKCTAX HOW
B POMAHE I CBU®TA «BOAO3EMBbE»

K. I10. I'naokoesa

Tepmckuii eocyoapcmeennuvlil HAYUOHANbHYIIL UCCAe008amenbeKull ynusepcumem, Ilepmv, Poccus

CTaThbs MOCBSIIEHA H3YyUCHHIO XapaKTepa B3aNMOCBA3U KaTel"OpI/Iﬁ HHTEPPOraTUBHOCTH U CBA3HOCTH B XYy-
JAO0XKECTBECHHOM TCKCTC Ha MaT€pHaJic poMaHa I. CBI/I(l)Ta Waterland. Mcrnionbp30BaHbI MCTOJABI CEMaHTUYCCKOI'O,
KOMITIOHEHTHOI'O, KOHTCKCTYaJIbHOI'O, CTHJIMCTUYCCKOI0, CHHTAKCUYE€CKOI'0 aHaJin3a. B cratbe ImpoaHaJIu3u-
POBAHBI JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUEC U CUHTAKCUYCCKHE CPEACTBA CBA3HOCTU TEKCTA. ABTOp nojaracT, 4YTO UH-
TEPPOraTuBHBIC KOHTCKCTHI how Y4JaCTBYIOT B IIponeccax CHUHTAKCUYECKON U CEMaHTHUYECKOU KOMITpECCUH
1 pa3BE€PThIBAHU S, KOTOPLIC SABJISIFOTCS Ba)XXHEHUIITMMU MEXaHU3MaMHU TeKCTOO6paSOBaHHH.

KaroueBble cjioBa: CB5A3HOCNb, UHMeEppOocamueHoCcms, 60npoc how, mekcm006pa306auue, xy()oofcecmeeH—

Hoblll meKkcm, acmemuvdeckKaA ¢yHKL}uﬂ.

Beenenue

HHTepporaTHBHOCTD M CBSI3HOCTH CUUTAIOTCS (PyH-
JAMEHTaJIbHBIMU JINHIBUCTHYECKUMHU KaTETOPUsIMH,
M3Y4YEHHUIO KOTOPBIX MOCBSINEHO MHOKECTBO PadoT,
a MICCIIEZIOBaHME XapaKTepa UX B3aMMOCBSI3H [103BOJISIET
PacKpbITh MEXaHU3MBI TEKCTOOOpazoBaHus. B auHT-
BHCTHKE HACJICIYIOTCS JIOTHKO-(PUI0COPCKHUE TPe/I-
MIOCBUIKH OCMBICJIEHUS TIOHSATHS «BOIPOIIAHNE» KaK
croco0a MoIy4YeHHsI HOBOTO 3HAHUS O MHPE, a TaKKe
noApoOHO U3yyaeTcs CEeMaHTHKA KaTerOpUU HHTEP-
pOTaTHBHOCTH, €€ (YYHKIIUN U CIIOCOOBI S3BIKOBOTO
npeacrasienus. C NO3UIINU TPaMMaTHKH, OCBEIla-
FOTCS BOIIPOCHI A3BIKOBOM (POPMBI BOIIPOCUTEIHHBIX
MPEeIOAKEHUH, KOTOPBIE OTINYAIOTCS OT APYTUX TUIIOB
npeanokeHus (opMaIbHBIMU MapKepaMu: HHTOHA-
LUOHHBIM KOHTYPOM, HHBEPTHPOBAHHBIM HOPSAKOM
CJIOB, HAJTMYUEM BOIIPOCUTEIBHBIX cJoB [3; 12; 17].
B pamkax ceMaHTHKH aKTyaJbHBI POOJIEMBI HEOI-
HOPOJHOCTH IIJIaHA CO/IEPKAHUS BOIIPOCUTEIBHBIX
MpeANIOKEHUH 1 pa3HooOpasus ux ¢pynkuui [5; 7; 17].
B Teopuu peueBbIX aKTOB UCCIEAYIOTCS QYHKLIHNH
BOIIpOCa B IIPOIECCEe aKTa KOMMYHHUKAIINH, a TaK)Ke
pa3iaryuHble KOMMYHHUKATHBHBIE PA3HOBHIHOCTH BOII-
pocos [9; 11; 13; 16]. B cTunuctuke uccienyoTces
(YHKLNHU BOIIPOCUTEIIBHBIX IPEIJIOKEHUH B aCIIEKTE
po6aIeMbl (PyHKITHOHAIBHO-CTHIHCTHYECKOTO CABH-
ra, B pe3yJbTaTe KOTOpOro Ha MepBbIH MJIaH BBIXOAUT
HE TT03HaBATEJIbHBII XapaKkTep HHTEPPOTraTUBHOCTH,
a HKCIIPECCUBHAS ¥ BO3JICHCTBYOMAs ()YHKLIUN BOII-
pocos [1; 4; 15]. B Xyn0keCTBEHHOM TE€KCTE UHTEP-
POTaTHBHOCTH TJIaBHBIM 00pa30M peasin3yeT ICTETH-
YeCKyI0 (PYHKITUIO U CIIOCOOCTBYET perpe3eHTalluN
WHIUBHYaJIbHO-aBTOPCKOM SCTETHYECKON KOHIICTIIIHH.

CBSI3HOCTD B JIMHTBUCTHKE OMPEACISAIOT Kak QyHK-
[IMOHATTFHO-CEMAHTHUECKYIO U ()yHKIIMOHAIFHO-CTH-
JUCTUYECKYIO0 CEMAaHTUUECKYI0 KaTerOp1IO Ha OC-
HOBaHHH TOTO, UTO JAHHAS KATETOPHUS COOTHOCUMA
C CHCTEMOH Pa3HOYPOBHEBBIX S3bIKOBBIX €IUHHII, 00b-
enmHEeHHBIX o0mei ¢pynkuueii [14. C. 377]. Ona pac-
CMaTpUBAETCS HCCICIOBATEIIMHU KaK CTPYKTYPHOE
CBOMCTBO TEKCTA, MPOsBIsIONIeeCs B (JopMabHOM
3aBHCHMOCTH KOMIIOHCHTOB B OTJIMYHE OT IECIHHO-
CTH, UMCIONICH MCUXOTUHTBUCTHYCCKYIO TPUPOLY
U XapaKTepU3YIONICH CMBICIIOBOEC SUHCTBO BCETO
tekcrta [2; 7; 10]. MU3yvaroTcs pa3audHbie Kiaccupu-
KAl BUJIOB CBSI3HOCTHU TEKCTa, HAIPUMED II0 TTapa-
MeTpaM: HallpaBJICHHOCTHU (JIEBOCTOPOHHSIS U IIPaBO-
CTOPOHHSIST), 00BeMa (OJHOMEpHAsI U MHOTOMEpHas),
(opMaIbHON BBIPAKEHHOCTH (UMIIJIUIIUTHAS U JKC-
IUIAIIMTHAS) U T. . B XyZI0’)KeCTBEHHOM TEKCTE OT-
MEYAIOT JOMHUHUPOBAHUE UMILTUIIUTHON CBSI3HOCTH,
9TO OOYCIIOBJICHO CHEIIM(PUKON TEKCTa, 8 UMEHHO Me-
XaHU3MaM¥ BHYTPCHHEH U BHEITHEH TIEPEKOAMPOBKH,
B PE3yJIbTaTe KOTOPBIX 00pa3yIOTCs JONOIHUTEIBHbIC
cMmbicibl [8. C. 106—107]. Kareropus cBA3HOCTH Ha-
MpaBJieHa Ha pealin3aluio 3CTeTHYeCKON QyHKIIUU
XYIOKECTBEHHOTO TIPOM3BEICHUS, B PE3YIIETATE YETO
CHHTaKCHUecKast YHKIUS CPEICTB CBA3HOCTH COBME-
mraeTcs ¢ X cTuiucTuaeckoi Gpyukmmeit [14. C. 379].

Lenbio TaHHOH CTaThU SIBISIETCS U3YUYCHUE CPEICTB
CBSI3HOCTH, HCIIOJB3YEMBIX B BoIlpocax how, Ha maTe-
puaine pomana [. Ceudra Waterland. s peanu3zarum
JAHHOW e HAaMU ITPOU3BeIcHa BEIOOPKA HHTEPPO-
TaTHBHBIX KOHTEKCTOB C BOIIPOCUTEIIBHBIM HApEUHUEM
how u ux ceMaHTHYECKU, KOMITIOHEHTHBIH, KOHTEKCTY-
allbHbIN, FpaMMaTUYECKUH, CTHIIMCTUYECKUI aHaIIU3.
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B pesynbrare aHanm3a BbISABICHBI CPEJCTBA JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKON U CHHTAKCUYECKOM CBA3HOCTH BHYT-
PY UHTEPPOTATHBHBIX KOHTEKCTOB M MEXIy HUMH,
Ha 4eM Mbl OCTAHOBUMCsI O0Jiee oIpOOHO B paMKax
JTAaHHOM CTaThH.

AHaan3
JIEKCHKO-CEeMAHTHYECKHX CPEICTB CBI3ZHOCTH

OnHUM U3 OCHOBHBIX CPEJICTB JICKCHKO-CEMaHTHYEC-
KO CBSI3HOCTH B HHTEPPOTaTHBHBIX KOHTEKCTax how
B POMaHe SIBJISICTCS [IOBTOP, BHIMOIHSONIUI (DYHKIIUN
dbopmupoBanus dpdexTa HACTOWIYNBOCTH BOIPOIIIA-
HUSI, BBIPAXKECHUS CMBICIIOB IIUKJIUYHOCTH U 3aMKHY-
TOCTH, XapaKTEPHBIX JJIs1 IPOU3BEACHUS B IICIIOM,
320CTPEHUS aBTOPCKOTO ¥ YU TATEIHCKOTO BHUMAHUS
Ha KJIFOYEBBIX MOMEHTAX M COOBITHSIX poMaHa. B ka-
YeCcTBE MPUMEPa PACCMOTPUM UHTEPPOTraTHUBHBIH KOH-
TEKCT, OCBSIICHHBINA PACCYKICHUIM PacCKa3unKa
Ha TeMy UCTOPHUH, OJIHY U3 BAXKHEHIIINX TeM pOMaHa:

How many of the events of history have occurred,
ask yourselves, for this and for that reason, but for
no other reason, fundamentally, than the desire to make
things happen? I present to you History, the fabrication,
the diversion, the reality-obscuring drama. History,
and its near relative, Histrionics... [18. P. 46]

B ananu3zupyemMoM HHTEPPOTaTHBHOM MHKPO-
KOHTEKCTE CBSI3HOCTH JIOCTUTAETCS TOCPEICTBOM
WCIIOJIb30BAHU S TIOJTHOTO JISKCHYECKOr0 IMTOBTOPA
(history — History; reason), 49aCTUYHOTO TTOBTOPA
(you — yourselves), KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHUMOB
(events — things, occurred — happen), coro30B (but,
than, and), mectoumenuti (this, that, other, you, your-
selves, its). Jlexcudaeckuit psina history — History —
fabrication — diversion — reality-obscuring dra-
ma — Histrionics mpeacTaBiseT co00i psa KOH-
TEKCTyabHbIX CHHOHUMOB, KOTOPbIC 00bEINHEHbI
obmuMu cemamu insincere, false, attracting attention,
emotional, co3maIMMH CEMaHTHYECKOE €IUHCTBO
BHYTPH KOHTEKCTa, a TAKXKE CIyKaT JJIs1 COMOCTaB-
JICHUSI ¥ IPOTUBOIIOCTABJICHUSI KOHIICTITOB Aistory
u Histrionics, SBISIOMMXCS KIIOYEBBIMU KOHIIEITAMU
poMaHa, a Ha [TyOMHHOM YPOBHE PEIPE3CHTUPY FOLIIX
AHTHUTE3Y 00OBEKTHBHOIO U CyOBEKTHUBHOTO, HAYKHU
Y BBIMBICIIA, HICTOPHH U CKa3KH, BAKHYIO B KOHTEKCTE
MPOM3BEICHHMS B 11€JI0M. TaKuM 00pa3oM, pa3IHuHbIC
BHUJIbI JICKCUYECKO-CEMAaHTHYECKUX TIOBTOPOB HAPSIITY
C 9KCIIPECCUBHOM JIGKCUKOH (drama, desire) B JTaHHOM
MHKPOKOHTEKCTE CIyXKaT aKTyaJu3alluu KOHIIeTa
history KaKk HayKH, MOUMHSFOIICHCS JIOTMUSCKUM 3a-
KOHaM M BBICTPaMBAIOLICH TPUYUHHO-CIIC/ICTBEHHBIS
CBsI3H, U KaK CIIOHTAHHOTO, YMOI[HOHAIBLHOT0, HEJIO-
TUYHOTO TpoIecca.

JIpyruM BaXKHBIM CPEICTBOM CO3[aHMS CBA3HOCTH
TEKCTa KaK Ha OBEPXHOCTHOM, TaK U Ha TTTyOUHHOM
YpOBHE SBISAETCS aHTUTE3a, KOTOPAsl CIIY)KUT pean-
3aI[ui U300pa3uTeIbHON (PYHKIIUH TEKCTA U CIIOCO0-
CTBYET OpraHU3aIl{ CMBICIIOBOTO TPOCTPAHCTBA TPO-
W3BE/ICHH S, TIPUaBasi eMy eAHHCTBO Ha UJICHHO-IMO-
THUBHOM ypoBHe. OHa penpe3eHTHPOBaHA B YaCTOTHOM
UCTIOIh30BAaHIH KOHTEKCTYaJIbHBIX aHTOHUMOB, KOTO-
PphIE TAKIKE MOKHO PACCMATPHUBATh KaK OJHO U3 CPEICTB
CBsI3HOCTHU TeKcTa. [Ipoananusupyem npumep:

How did Arthur Atkinson, who was not a master
of the present but a servant of the future, endure, in his
later years, these implacable trends? [1bid. P. 161]

B npeacTaBieHHOM MUKPOKOHTEKCTE aHTOHHUMBbI
master — servant, present — future Ciayxar, ¢ Ofl-
HOH CTOPOHBI, BHYTPEHHEH CBSI3HOCTH KOHTEKCTA,
a C JIpyroil — CIOCOOCTBYIOT perpe3eHTaluu oopa-
3a OIHOTO U3 repoeB, ApTypa ATKMHCOHA, KaK Ju4-
HOCTH, CTOSIIEH Ha MOpore nepeMeH. Tema BpeMeHH,
OJIHA U3 IICHTPaJbHBIX TEM pOMaHa, [pe/cTaBiIcHa
CYIIECTBUTEIBLHBIMU present, future, years, npujiara-
TEJIbHBIM B CPABHUTENIBHOW CTEICHU [ater U CBsI3aHA
C TEMOH pa3BUTHS, U3MEHEHHU S, 00bEKTHBUPOBAHHOMN
B IIpuiiaraTensHoM implacable, cemaHTHKa KOTOPOTO
aKIEHTHPYET HEN30€KHOCTD X0/]d BPEMEHHU U HACTYTI-
JICHUSI HOBOT'O, CYIIIECTBUTEIBLHOM frend, aKTyallu-
3UPYIONIEM B JAHHOM KOHTEKCTE HJe0 OOHOBIICHUSI.
Hcnonp3oBaHNe KOHTEKCTYalIbHBIX aHTOHHMOB Ha-
Py ¢ IPOTHBHUTEIBHBIM COIO30M but CITYKUT JISI
perpe3eHTaluu U HEBO3MOKHOCTH ITPHHSITHS HO-
BOI'0, KOTOPAst aKIIEHTHUPYETCS M B CEMAHTHKE IJ1arojia
endure. B 11eJ10M BBISIBIIGHHBIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA
CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO CMBICIIOBEIX AHTH-
Te3 «Hacrosee — Oynymiee», «KHOBOe — CTapoey,
KOTOpbIC B KOHTEKCTE IIPOU3BENICHU S UI'PAIOT BAXKHY O
poib. TakuM 00pa3om, aHTUTE3a KaK CTHUIICBON IPpUeM
CIIY)KHUT (POPMHUPOBAHUIO CBA3HOCTH MUKPOKOHTEKCTA
HAa MMOBEPXHOCTHOM U CMBICIIOBOM YPOBHSIX, & TAKKE
BITUCHIBAET €TI0 B CMBICJIOBOE IIPOCTPAHCTBO POMaHa.

B npyrom npumepe: How do you surmount reali-
ty, children? How do you acquire, in a flat country,
the tonic of elevated feelings? [18. P. 24—25] — an-
TOHHUMBEI flat — elevated SIBISIIOTCS KOMIIOHEHTaAMH
Ooee OOMIMPHBIX IEKCHKO-CEMaHTUUECKUX PSIIOB,
BBICTPOCHHBIX B PE3yJIbTATE CEMaHTHUCCKOTO aHa-
nu3a raaBsl About the Fens, B KOTOpOii MpeacTaBieH
aHAJIM3UPYEMbIil MUKPOKOHTEKCT. AHAIN3 MOKa3al,
YTO BBISIBJICHHBIC PSJIbI B CMBICJIOBOM IIJIaHE MPOTH-
BOIIOCTABIICHBI APYT npyry: reality — Fens — flat
country — realism — fatalism — phlegm — water —
melancholia — self~-murder, etc. — ¢ OTHOM CTOPOHHI,
u rise — produce — outwit — prosperous — elevat-
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ed, etc.— ¢ npyroi. Jlekcuka, UCToIb3yeMast s
(OpMUPOBaHUS TIEPBOTO U3 PACCMATPUBACMBIX PSIJIOB,
XapaKTepU3yeTCs] HeTaTHBHOW SMOITMOHAIEHOHN OKpac-
KOU, B €€ CEeMaHTHKE IPUCYTCTBYIOT TAKUE KOMIIOHEH-
THI 3Ha4EHMS, Kak bad, unhappy, death, unexcited, even,
KOTOpBIE BBIPAYKAIOT UJIC0 OTCYTCTBUS U3MEHEHUH,
CTarHaruu, CMEPEHUS repes] Hem30e:KHpIM. Kpome
TOTO, KOMIIOHEHTHI 3TOTO PsiJia SBISIOTCS B KOHTEK-
CTE pOMaHa COMOCTABJICHHBIMH B CMBICIIOBOM ILJIaHE,
1, TAKUM 00pa3oM, X MOXKHO Ha3BaTh KOHTEKCTY-
aJbHBIMU CHHOHMMAaMH B paMKaX MaKpPOKOHTEKCTa
Bcero npowusBeneHus, Harmpumep: Fens — flat coun-
try, Fens — reality, reality — melancholia, water —
melancholia, realism — fatalism, phlegm — water
U T. 1. Bropoil u3 ananuzupyemMbix psiIoB, HATPOTUB,
perpe3eHTUupyeT U0 pa3BUTHsI, pocTa. JIekcuka,
BXOJISIIIAS B ATOT PSLJI, OJOKUTEILHO OKpallIeHa, s
€€ CEMaHTHKHU XapaKTePHbI KOMIIOHCHThI 3HAYCHHUS in-
crease, successful, important, result, advantage, clever,
(hopMupyromue 00K CMBICT yCIieXa, TO3UTHBHOTO
M3MCHEHMS. AHTOHUMEI flat — elevated cnyxar, Ta-
KHM 00pa3oM, Ui PElpe3eHTAIUN aHTUTE3bl «Pa3BH-
THE» — «CTarHaIus», KOTOpasi akTyabHa Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX IPOU3BEACHUS. AHTOHUMUYECKHUI IOBTOP
B JIAHHOM CJTy4ae CITY>KUT HE TOJIBKO JIsl BHY TPEHHEH
CBSI3HOCTH Hapsily ¢ aHAa(OPOH U UCTIOIb30BaHUEM
JIEKCUKHU EIMHOT'0 TEMAaTHIECKOTO OJISI «PA3BUTHE)
(elevated, tonic, acquire, surmount), HO W JIJIS1 BBI-
CTpaWBaHM BHEITHUX CBS3€H B paMKaX MaKpOIIPOCT-
pPaHCTBA IIaBbl U BCEro Mpou3BeeHus. Hanpumep,
B OJmoKafIeM KOHTEKCTE MOYKHO HAOIIOAAaTh CBSI3b
C HHTEPPOTAaTUBHBIM KOMILIEKCOM, SIBJISFOIIITUMCS
JIOTUYECKHUM MPOJIOJIKCHUEM Pa3MbIIIUICHUN aBTOpa
OTHOCHUTEIBHO paccMaTpuBaeMoit mpobiieMsbl. How
did the Cricks outwit reality? By telling stories [1bid.
P. 25]. CBsi3HOCTD MEX 1y KOHTEKCTaMU JJOCTUTAETCA
MOCPEJICTBOM TOJTHOTO JIEKCHUECKOT0 TIoBTOpa (reali-
ty), CHHOHIMHYECKOTO TIOBTOpA (surmount — outwit),
aHadopsl, KOHKpeTusanuu (you — the Cricks). Kpome
TOT0, BBOIIUTCSI aHTUTE3a «PEalbHOE — HEePEaIbHOL,
MpeJCTaBlICHHAs JIeKCeMaMu reality — stories v iMe-
OISt BAYKHOE 3HAYCHIE B TIPOU3BEICHU.

He MeHee BakHBIM CPEICTBOM CBSI3HOCTH BHYT-
PY HHTEPPOraTUBHBIX KOHTEKCTOB U MEKJY HUMHU
SIBJISICTCSI TIOBTOP BOTIPOCUTEIILHOTO Hapeuus how.
[Ipoananusupyem npumep:

So how do we know — lost in the desert — that it is
to the oasis of the yet-to-come we should be travelling
anyway, and not to some other green Elysium that,
a long while ago, we left behind? And how do we know
that this mountain of baggage called History, which
we are obliged to lug with us — which slows our pace

to a crawl and makes us stagger off course — is real-
ly hindering us from advancing or retreating? Which
way does salvation lie? [1bid. P. 140]

B npesicraBiieHHOM KOHTEKCTE CBSI3HOCTh JOCTHTA-
€TCsl 3a CUET MCTIONb30BAHMUSI TOBTOPOB: JINYHOTO MEC-
TOUMEHHUS we U ero Gopm (we — our — us), Tjarojia
know, MectonMeHus which v BOIIPOCHTEIBHOTO Hape-
gust how. Kpome Toro, cBS31 MeXTy BOITPOCHTEIBHBI-
MU TPEIJIOKEHUSIMH CIIOCOOCTBYIOT COIO3HI SO U and,
KOTOpBIC aKTYaJIU3UPYIOT JIOTUKY Pa3BUTHS MBICIH
pacckasunka. Mcrnonb30BaHUE TEKCUKH TEMATUYECKOIO
TOJIS «JIBIDKCHHEY (lost — yet-to-come — travelling —
left behind — to lug — slows — pace — crawl — stag-
ger — off course — advancing — retreating — way),
aHTHUTE3BI yet-to-come — left behind, rnaroyos c ce-
MaHTHUKOH JoKeHCcTBOBaHUS (should, are obliged),
pa3BepHYTHIX MeTaQOp C CEMaHTUKOM My TEIIECTBHS
CIIOCOOCTBYET CO3JaHUIO SANHOIO CMBICIIOBOTO ITPOCT-
paHCTBa BHYTPH MUKPOKOHTEKCTA. BBISBIIEHHBIH KOM-
IJIEKC SI3BIKOBBIX CPEJICTB aKTyaau3upyer metadopy
Pa3BHUTHS )KU3HU, )KH3HEHHOTO TIOMCKA T'epOeB TIPO-
u3BezieHus. [IoBTOp BOMPOCUTENLHOTO Hapeunst how
HE TOJIBKO SIBJISIETCSI CPEICTBOM CBSI3U MPEIJIOKEHU I
B KOHTEKCTE, HO M aKIICHTUPYET CEMaHTUKY IOUCKA,
MO3HAHHMS, a B paMKaX aHaJH3UPyeMOro prMepa ciy-
JKUT CPEICTBOM, BBIPAKAIOIIUM aBTOPCKOE COMHEHHE
IO TTOBOJTY BO3MOYKHOCTH CaAMOTO TIOMCKA.

B nenom anadgopuvHOCTE BompocoB how, 3akiito-
YAKOIIAsCS B UCIOIB30BAHNH B HAYAJIE IPEITIOKEHUS
CaMoro BOIPOCUTEILHOT0 Hapeurs how, a Takke KOH-
cTpykumit how do you know, how often, how many,
how about, co3naeT BrieyaTIieHHe HACTOHYNBOCTH BOII-
polaHusi, HEPa3pPEUIMMOCTH TeX MPOOIIEM, KOTOPbIE
AKTYaJIM3UPOBAHBI KOHKPETHBIMH BOITPOCUTEILHBIMHU
KOHTEKCTaMH. AHaJIi3 1I0Ka3all, YTO YaCTOTHO HCIIOIb-
30BaHHE BOMPOCUTEIBHOrO Hapeyrs how ¢ JekceMamMu
C CEMaHTHUKOM TIOUCKA, BHIBE/ICHHS 3HAHUSI, BBIPAXKE-
HUSI yBEPCHHOCTH, HATIpUMED: know, be sure, explain
B KOHCTPYKIUAX how do you know, how do I know,
so how do we know, how do I explain u np., — aT0
aKTyaJU3UPyeT UJIEH ITOUCKa OOBSICHEHUS COOBITUH,
OITUCHIBAEMBIX B POMaHE, COMHEHUS U HEYBEPEHHOCTH
paccka3unka, ero *elaHus JOCTUYb UCTHHBI, KOTO-
pble 00BEKTUBUPOBAHbBI B YACTOTHOM HCIIOJIb30BAHUU
BOITPOCHUTEIILHBIX KOHTEKCTOB B POMAHE B LIEJIOM U OT-
paxaroT TUHAMUKY BHYTPEHHETO MUpPa paccKa3unKa.

Takum 00pa3oM, CEMaHTUYECKHI U CTHIIMCTHYEC-
KU aHAJTU3 UHTEPPOraTUBHBIX KOHTEKCTOB how 10-
3BOJIMJI CJICJIATh BBIBOJI, YTO HAMOOJIEE YaCTOTHBIM
CPEJICTBOM CBSI3HOCTH B UCCIIEIYEMbIX KOHTEKCTAX
SIBJISICTCSI JICKCUKO-CEMaHTUYECKUM MTOBTOP, MPEI-
CTaBJICHHBIH TAKUMH PA3HOBUIHOCTSMH, KAK ITOTHBIN
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MOBTOP JIEKCUYECKON €AMHULbI, YACTUYHBIHI TOBTOP,
CUHOHUMMYECKHI 1 aHTOHUMHUYECKUI IIOBTOP, & TAKKE
JeUKTHYeCKUi MoBTOpP. CBA3HOCTH B KOHTEKCTAX TAKIKE
JIOCTUTAETCsI TOCPEICTBOM [IOBTOPA COIO30B, IEMOH-
CTPUPYIOLIUX JOTUKY PAa3BUTHSI ABTOPCKON MBICIIH,
Y [IOBTOPOM CaMOT'0 BOIIPOCHTEIBHOI0 Hapeuust how,
BBIPAXKAIOILETO UJICI0 HACTOMYMBOCTH BOIPOILAHHUS.
OyHKIMAMHU HOBTOPA B MHTEPPOraTHBHBIX KOHTEKCTAX
MOMMMO CO3/IaHUS CBSI3HOCTU SIBJISIFOTCS AKTyalIU3aLius
CEMAaHTHKHU KOHTEKCTa, PENPE3eHTAINs KOHKPETHBIX
uzen, opmMupoBanue oopasa, 3a0CTpEHHUE MOPATBHO-
HPaBCTBEHHBIX MP00JIEM, paCKphIBAEMBIX B BOIIPOCE.

AHaJn3
CUHTAKCUYECKHX CPEJICTB CBA3ZHOCTH

[TepeiigeM Kk aHanU3y CPEACTB CUHTAKCUYECKON
CBSI3HOCTH B MUHTEPPOTaTHUBHBIX KOHTEKCTax how.
PaccMoTpuM nonHBIN OBTOP BONPOCUTEIBHOTO
MPEIIOKEHUS KaK CII0co0 CO3AaHMs CBI3HOCTH TEK-
cra. Hampumep, osTop Bompoca How do you know?
[18. P. 63—64] He TOJIBKO CIYKHUT CBA3ZHOCTH BHYTPHU
OnmyKaiIIero KOHTEKCTa, 8 UMCHHO JIHAJIora MEXK Ty
[JIABHBIMH T€POSIMHU TIPOU3BEACHMS Mapu u TomMoM,
HO U CIIOCOOCTBYET penpe3eHTalluU Ay IIEBHOTO Oec-
MMOKOWCTBA IePOEB, X YKEJIAHUS BBISICHUTD MTPABIY.
B pamkax MakpOKOHTEKCTa poMaHa KOHCTPYKIUS how
do you know 4acTHYHO TIOBTOPSIETCS B APYTHUX BOIIPO-
CHUTEJIBHBIX TIPEIJIOKEHUAX how (how do I know — how
do we know — how could Dora know — but how do we
know W T. 11.), 4TO CIOCOOCTBYET perpe3eHTaluU Uen
MOKMCKA, IPEOIOJICHUS] COMHEHUH, HEOOXOTUMOCTH
OOBSICHEHMU S, C OJTHON CTOPOHBI, M CITYKHUT CO3JIaHUIO
KaK MMIUIMIIUTHOM, TaK U 3KCIUTUIIUTHON CBSI3HOCTH
TEKCTa — C APYTOM.

[MoMuMO MOBTOpA CBSI3HOCTHh HA CHHTAKCUYECKOM
YPOBHE JIOCTUTAETCs 3a CUeT XuazMa. PaccMoTpum
CIeNYIOLIUI TpuMep:

How many times do we enter Here and Now? How
many times does the Here and Now pay us visits? [1bid.
P. 66]

AHaIM3UpyeMblii KOHTEKCT PAaCKPhIBAET TEMY Bpe-
MEHU, OH B3AT U3 TNaBbl About the Story-Telling Animal,
MOCBSIIIIEHHOHN Pa3MBIIUICHUSM paccka3dnka 0 MecTe
4esioBeKa B UCTOpuu. VCrosib30BaHUEe JICKCUKU Te-
MaTHYECKOT0 TIOJIS «BpeMs» (now — times), Mmetado-
pUYECKOE OCMBICIICHHE aBTOPOM ITPOCTPAHCTBA KaK
BpEMEHHU, MPEJCTABICHHOE YKa3aTeIbHBIM MECTO-
UMEHHEM fiere, METaOPHUIECKOE OCMBICIICHHE BPEMEHU
KaK [POCTPAHCTBA, PEPE3CHTHPOBAHHOE B TJIaroje
JICHCTBUS enter, U KaK aKTUBHOT'O JISSITEIIsI, YTO aKTy-
aJIU3UPOBAHO B CIIOBOCOYECTAHUHU pay Visits, CO3AAET
CEMaHTHYECKOE €JUHCTBO BHYTPU MUKPOKOHTEKCTA.

CBsI3b MEX/1y MPEIOKCHUSIMHU TOCTUTACTCS 38 CUET
MOBTOpa yKa3aTeJIbHOI0 MECTOMMEHHUS fere U Hape-
YHsl BpeMEHH 10w, aHAdOPbl U CHHTAKCHYECKOTO I1a-
pannenusma. XuasM (we enter Here and Now — Here
and Now pays us visits) CITy’)KUT HE TOIBKO CBI3HOCTH
MHTEPPOTraTHBHOTO KOHTEKCTa, HO U CO3aHuto ddex-
Ta aJOTUYHOCTH, BHIPAKECHUIO aBTOPCKOTO COMHEHHUSI
TI0 TIOBOJTY OCYIIECTBIICHUS OITMCHIBAEMOT0 COOBITHSI.
ABTOpCKasi HPOHHUSI, PEIPE3eHTUPOBAaHHAS IOCPEI-
CTBOM XHMa3Ma, aKTyallU3MpOBaHA U CaMOl BOIPO-
CUTENBHON (POPMOI TIPEJIOKEHHH, KOTOpas CIIYKHUT
320CTPEHHIO MPOOIIEMbI, CTUMYITHPOBAHUIO PA3BUTHSI
AaBTOPCKOM M UMTATENbCKON MBICITU. B paMKkax riaBsl
paccMaTpruBaeMBblil KOHTEKCT CBSI3aH C MPEIJIOKECHHEM
For most of the time the Here and Now is neither now
nor here [1bid. P. 67], koTopoe CIy>KUT CBOCOOpa3HEIM
OTBETOM Ha MIOCTaBJICHHBIE BOITPOCHL. MBI HaOIO1aeM
Kak (hopMalibHbIC CPEICTBA CBA3HOCTH MEXY KOHTCK-
CTaMH (JIEKCUYECKHE MOBTOPHI), TAK U TEMATHYECKY IO
CBSI3b, @ TAKXKE €JUHCTBO CTHJINCTHYECKOTO0 3(dekTa,
MIOCKOJIBKY MT'Pa CJIOB, UCTIOIb3yeMasi B IPE/JIOKEHHH,
CIIY’)KHT CO3/IaHUIO BIICYATICHHS AJJOTHYHOCTHU U BBI-
PaKEHUIO aBTOPCKON UPOHHH.

B pesynbraTe aHann3a HHTEPPOraTUBHBIX KOHTEK-
CTOB /oW BBISIBIICHBI TCHJICHIINH K (POPMaIbHON YCIOXK-
HEHHOCTH, C OHON CTOPOHBI, ¥ (POPMAJIBHOH HEIOJI-
HOTE — € apyroi. CHHTaKCcHYecKasi yCI0KHEHHOCTD
BOIPOCHTEIBHOTO MPEJII0KEHHU 1, HATPHMEDP BBOJHBIMU
CIIOBAMH W KOHCTPYKIMSIMH, OITHOPOJHBIMH YJICHAMH,
HAJIMYUEM OJHOT'O MJIM HECKOJIBKUX IPHIaTOYHbIX,
JIeeTPUIacTHBIMU 000POTAMH, CLIOCOOCTBYET BbIpa-
JKEHHUI0 SKCIUTHIIUTHOM CBSI3HOCTHU TekcTa. Hampumep:

So how was I, in our Lode-side bower, while far
away the world wrote its chronicle of war, while
Mary told me about her widowed father and the sis-
ters of St Gunnhilda (how hard it was to be a little
Madonna) and I told Mary of my game-legged and like-
wise widowed Dad — how was I to avoid giving voice
to a pitiful account of my brother? [1bid. P. 248]

CBS3HOCTB B aHAJIM3HPYEMOM HHTEPPOraTHBHOM
KOHTEKCTE JJOCTHTAeTCsI 32 CUET UCTIOJIb30BaHUS TOXK-
JIECTBEHHBIX TTOBTOPOB (While, Mary, told, widowed,
how), ciHOHUMUYecKoro noBTopa (Mary — little
Madonna, father — Dad), neAiKTHYECKOTO MTOBTOPA
(world — its, | — my), TOBTOpa COCAUHUTEIILHOTO
coro3a and, MoBTOpa KOHCTPYKIIUU how was I, uc-
MOJIB30BAHUS JICKCHKHU OJTHOTO TEMAaTHYECKOTO MOJIs
(father — Dad, sisters, brother). CBSI3HOCTH BHYTPH
KOHTEKCTa IIOMUMO JICKCHUECKHUX CPEJICTB CIOCO0-
CTBYET CHHTaKCHYECKasi OCI0KHEHHOCTh PacCMaTPH-
BAaEeMOTO IPEIJIOKEHUSI, & UMEHHO HAJIMYHE PSII0B
OJTHOPOJTHBIX YJICHOB, MAPEHTE3bI, IPUIATOYHBIX Bpe-
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MeHH, 000c00JIeHHOTO 00CTOsTEIhCTBA MecTa. TaxK,
HaJIMYUe HECKOJIbKHUX MPUAATOYHBIX TPEITIOKCHHU I
BpEMEHH HE TOJIBKO PACIPOCTPAHIET CHHTAKCHYeC-
KYI0 KOHCTPYKIIUIO, HO M CIIY)KHT COIOCTABIICHHUIO
HECKOJBKHX COOBITHI MPON3BEICHUS B KOHKPETHOM
OTPBIBKE BHYTPEHHEW peur pacCKa3ymKa, 4YTO BIUCHI-
BaeT pacCMaTPUBAEMbI MUKPOKOHTEKCT B MaKPOKOH-
TEKCT pOMaHa B IIeJIOM. 3a CUeT IpreMa mapeHTe3bl,
HaJIMYUs OHOPOAHBIX YJICHOB IPEAIOKEHUs, 00CTO-
SATEIBCTBA MECTA BBOJSTCS JIOTIOTHUTENIbHBIE IETAIIN
n300pakaeMbIX B OTPBIBKE 00pa30B, KOMMEHTApHHU
Y TIOSICHEHHUSI pacCKa3uuKa 0 X0y TIOBECTBOBaHUS,
YTO CIIOCOOCTBYET CO3AAHUIO AP PEKTa HEIOCTHOCTH
Pa3BHUTHS aBTOPCKON MBICIH U pean3aliii n300pa-
3UTEIBbHOM (DYHKIIUU TEKCTA.

dopmanibHas HETIOITHOTA BOIPOCHTENBHBIX TpeI-
JIO)KEHUH TOCTUTAETCS 32 CUET UCIIOJIb30BAHMS DJI-
JINTICA, AITOCHUOTE3Hl, TPOCTHIX HEPAaCIIPOCTPaHEH-
HBIX MTPEJIOKESHUH U CIYIKUT IKCIITHKAIIMHA HESIBHBIX
CMBICJIOBBIX CBS3€H KaK BHYTPH MUKPOKOHTEKCTA, TaK
Y BHYTPH MaKpoOIpoCcTpaHCTBa pomaHa. Hampumep,
Bomipoc How — ? [Ibid. P. 265] MmakcumanbsHO COKpa-
IIeH C TOYKH 3peHHs POPMBI, OJTHAKO B HEM B CBEp-
HYTOM BH/JIC COJICPIKUTCS HE TOJIBKO CEMaHTHKa OJu-
YKaWIIIero KOHTEKCTa, HO U AJIEMEHTHI CMBICIIOBOTO
MMPOCTPAHCTBA poMaHa B 11esioM. PaccmaTpruBaemblit
BOIIpOC B3AT U3 TaBsl Unknown Country, HOCBSIIEH-
HOW pa3MBIIIJICHUSIM PACCKa3uMKa O TIOXUIICHUH ero
KEHOW 4y»KOoro pebeHka. DTo coObITHE MOKHO Ha-
3BaTh OJHUM U3 KJIIOYEBBIX B KOHTEKCTE pOMaHa, Mo-
CKOJIBKY OCMBICIIEHHIO IPUYHH U IIPEIMOCBUIOK 3TOTO
MOCTYTIKa TIOCBSIIEHO BCe Ipou3BeieHne. Bompoc,
MIPEACTABIISIONINI COO0M PEIUTNKY AUaIora MexIy
rimaBHBIM repoeM Tomom Kprkowm u ero skeHoit Mapu
Mbtkad, TakuMm 00pa3om, MOKHO HHTEPIPETHPOBATH
KaK BBISICHEHUE TPUYUHBI TPOU3OLIEIIIET0 COOBITHS
WJTU CII0C00a ero OCYyIECTBICHUSI UCXO/s U3 aHAJIH-
3a ONMKAMIIIero KOHTEKCTa, a B paMKaX CMBICIIOBOTO
MaKpOIIPOCTPAHCTBA POMaHa ero MOKHO TPAKTOBATh
KaK pUTOpHYECKOe oOpalieHne repost K caMmomy ceoe,
BOIIPOIIAHKE O CMBICIIE TPOM3OLICIIIETO B IIPOIIIOM
W BO3MOXXHOCTH Oyaymero. [Ipnem anocronessr, nc-
T0JIb30BAHHBII aBTOPOM B pacCMaTpHBaEMOM BOIIPOCE,
HE TOJBKO aKTyaJIM3UPYET UJICI0 HEOCKA3aHHOCTH,
HO | CTTIOCOOCTBYET pPerpe3eHTaI[i IMOIIHOHAIBHOTO
COCTOSIHMSI TEPOsL.

Hapsny ¢ mpoana u3upoBaHHBIMU BBIIIE JEKCHKO-
CEMaHTHYECKUMHU M CHHTAKCUYECKHUMHU CPEJICTBAMH,
CIOCOOCTBYIOIIMMH CBSI3HOCTH BHYTPH OTIEIBHBIX

WHTEPPOTATUBHBIX KOHTEKCTOB U BITHCHIBAIOIIIUX
X B MAKPOKOHTEKCT IPOU3BEIACHUS, CAMU UHTEP-
poraTuBHBIE KOHTEKCTHI how MOTYT paccMaTpH-
BaThCs KaK crocod 00pa3oBaHUsI CBSI3BHOCTU TEKCTA.
Bomnpoc, ¢ KOMMYyHUKaTHUBHOM U TO3HABATEJILHON
TOYKH 3PEHUsSI, CTUMYJIUPYET Pa3BUTHE aBTOPCKOM
MBICTIH, MIPEIOJaraeT BEIBEJCHNE HOBOT'O 3HAHUS,
YTO MPUBOAUT K (POPMUPOBAHHIO OIIPEIEIICHHBIX
CIOXKETHBIX TUHUN U BBEACHUIO HOBEIX T€M, CIIOCO0-
CTBYET JUHAMHUKE CIOKETA UJIU 3a0CTPSICT BHUMAaHUE
Ha yKe OMICAHHBIX paHee COOBITHAX. PasMbIieHus
pacckazumKa O TeX WIJIM UHBIX IPOOJIeMax, MOTHITHIX
B HHTEPPOTaTUBHBIX KOHTEKCTax how, mouck oTBeTa
Ha BOIIPOCHI, 00bEKTHBUPYETCS B KOHTEKCTAX Pa3HO-
ro o0bemMa, OT OTBETHOM PEIUIUKH JI0 1IEJIOH TIIaBBI.
Hampumep, mHTEppOraTUBHBIN KOHTEKCT How do you
surmount reality, children? How do you acquire, in
a flat country, the tonic of elevated feelings? [1bid.
P. 24] cmocoG¢cTBYeT (hOopMUPOBAHUIO TI1aBBI About
the Fens, a Tak)ke CTUMYIUPYET PA3BUTHE KITIOUEBHIX
TEeMAaTHYECKUX U CIO)KETHBIX JIMHUN poMaHa. Kpome
TOTO, HHTEPPOTAaTUBHEIE KOHTEKCTH how cirykat
(hOpPMHUPOBAHHUIO TEMATHIECKOTO SUHCTBA U €IUH-
cTBa 00Pa3HOCTU MpOU3BEACHUS. BakHO OTMETHUTD,
9TO paccMaTpUBaeMbIe HHTEPPOTaTHBHEIC KOHTCK-
CTHI, @ TAKKE HHTEPPOTaTUBHOCTh POMaHa B LIEJIOM
CITIOCOOCTBYIOT 00pa30BaHUIO KaK dKCIIIUIIUTHBIX,
TaK U UMILUTUIIUTHBIX TEKCTOBBIX CBA3CH. AHAIN3
MTO3BOJHUI BBISIBUTH KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX DKCILITH-
LUPOBAHBI U BOIPOC, U OTBET, @ TAKKE KOHTEKCTHI,
B KOTOPBIX SKCILUIHITUPOBAH TOJIHKO BOIIPOC, & OTBET
TOJIBKO MPEANOIAraeTCss UM yraJblBACTCS TOJIBKO
B KOHTEKCTE BCETO pOMaHa.

3akaouenune

B nenoM B 1aHHOM cTaThe MBI MPEATPUHSITH T10-
NBITKY MIPOCIEAUTH XapaKTep B3aUMOCBSI3H KaTe-
TOpHiIl UHTEPPOTATUBHOCTH M CBA3HOCTH HA MaTe-
puae BOIIPOCUTEIBHBIX IIpeIoxkeHni how B pomane
I'. Ceugra Waterland. Hamu BBISIBIIEHBI pa3TndHbIC
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE U CHHTAKCUUYECKUE Cpell-
CTBa, KaK CIIOCOOCTBYIOLINE CO3AAHUI0 CBA3HOCTH
BHYTpPU HHTEPPOraTUBHBIX KOHTEKCTOB, TaK U BIHCHI-
BAIOIIME UX B MAKPOKOHTEKCT BCET'O TPOM3BEICHHUSI.
Tax>ke yCTaHOBJICHO, YTO U CAMH BOIIPOCHTEIIbHBIE
MPEJIJIOKEHUS] peaTn3yIoT CBOHCTBO CBA3HOCTH TEK-
CTa, TIOCKOJIBKY HT'PAOT BaKHYIO POJIb B (hopMuUpoOBa-
HUH TJ1aB, 00pa30BaHMU CIOKETa, CO3AaHIH SAMHCTBA
TEMaTUYeCKUX JINHUHM 1 00pa3HOCTH pOMaHa.
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REALISATION OF COHESIVE MEANS
IN INTERROGATIVE CONTEXTS “HOW”
IN “WATERLAND” BY G. SWIFT

K. Yu. Gladkova

Perm State National Research University, Perm, Russia. Katerina G _L@mail.ru

The paper is focused on studying the problem of interrelation of categories of interrogativity and cohesion
in a literary text. The aim of the article is to analyze cohesive means in interrogative contexts “how” in “Wa-
terland” by G. Swift. The author employs methods of semantic, component, contextual, syntactic and stylistic
analysis. Various lexical and syntactic means of cohesion have been discovered and analyzed during the re-
search. The author assumes that among lexical means of cohesion various types of repetition play a key role
in text formation. Syntactical analysis of the interrogative contexts “how” has shown that the use of aposiopesis,
antithesis, chiasmus, ellipsis, anaphora facilitates implicit and explicit text cohesion as well as fulfills aesthetic
function of a literary text. The author assumes that interrogative contexts themselves serve as a means of co-
hesion in the text under consideration as they play a key role in formation of chapters, development of plot, fa-
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cilitating thematical and conceptual unity of the text. Finally, the author concludes that interrogative contexts
“how” contribute to the processes of text formation.

Keywords: cohesion, interrogativity, question “how”, text formation, literary text, aesthetic function.
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